一、课程说明

课程名称：同声传译(I)
适用专业：英语专业本科/专科高年级学生

学    分：2  
周学时：2  
总学时：34

课程编号：

推荐教材：自编教材(主要为最新国内国际时事的英语声像资料)

主要参考书：英汉同声传译   张维为著 

二、课程教学基本内容：内容包括同声传译技巧、理论、大量的同声传译实践，培养考生在同声传译时应能准确传达原话意思，具有语音、语调正确，表达流畅、通顺，句法规范，语气恰当，用词妥切。通过该课程学习使学生具有良好的口语能力，可从事日常的生活翻译、陪同翻译、国际研讨会翻译以及外事接待、外贸业务洽谈等工作

三、实践环节：课堂教学与实践在听力教室里进行

四、教学方法：

1． 运用现代化的教学手段,发挥多媒体教学的优势, 使用声音和图像等多种媒体,进行同传训练.

2． 进行最新国际国内时事报道跟踪, 随时运用最新资料.

2．采用国外普遍的同声传译训练技巧, 结合学生的实际情况, 两者结合.

3． 采取模拟会议等多种形式,给学生创造尽可能逼真的环境,进行练习.

4． 采用期终考试手段评判学生的学习结果.

